
Nach dem Weg fragen auf Italienisch
147 Vokabeln, vom Anfänger bis zum Fortgeschrittenen.

# WORT ÜBERSETZUNG NIVEAU

1 Per favore A1
/per faˈvore/

Bitte A1–A2

2 Scusi A1
/ˈskuzi/

Entschuldigen Sie A1–A2

3 Mi scusi A1
/mi ˈskuzi/

Entschuldigen Sie A1–A2

4 Non capisco bene A1
/non kaˈpisko ˈbɛne/

Das verstehe ich nicht ganz A1–A2

5 Può ripetere più lentamente? A1
/pwɔ rriˈpɛtere pju llentaˈmente/

Können Sie das langsamer wiederholen? A1–A2

6 Dov'è? A1
/doˈvɛ/

Wo ist es? A1–A2

7 Scusi, dov'è? A1
/ˈskuzi doˈvɛ/

Entschuldigung, wo ist es? A1–A2

8 Potrei sapere dov'è? A2
/poˈtrɛi saˈpere doˈvɛ/

Darf ich wissen, wo es ist? B1–B2

9 Potrebbe indicarmi? A2
/poˈtrɛbbe indiˈkarmi/

Könnten Sie es mir zeigen? B1–B2

10 Quanto dista? A2
/ˈkwanto ˈdista/

Wie weit ist es? B1–B2

11 Ogni quanto passa? A2
/ˈoɲɲi ˈkwanto ˈpassa/

Wie oft fährt er? B1–B2

12 Dove convalidare il biglietto? A2
/ˈdove konvaliˈdare il biʎˈʎetto/

Wo ist der Fahrschein zu entwerten? B1–B2

13 È zona pedonale? A2
/ɛ dˈdzɔna pedoˈnale/

Ist es eine Fußgängerzone? B1–B2

14 Proseguire dritto A2
/proseˈɡwire ˈdritto/

Geradeaus gehen B1–B2

15 Dove si trova? A1
/ˈdove si ˈtrɔva/

Wo befindet es sich? A1–A2

16 Come arrivo a? A1
/ˈkome arˈrivo a/

Wie komme ich dorthin? A1–A2

17 È lontano da qui? A1
/ɛ llonˈtano da kwi/

Ist es weit von hier? A1–A2

18 È vicino? A1
/ɛ vviˈtʃino/

Ist es in der Nähe? A1–A2

19 Sempre dritto A1
/ˈsɛmpre ˈdritto/

Immer geradeaus A1–A2

20 Girare a destra A1
/dʒiˈrare a ˈdɛstra/

Rechts abbiegen A1–A2

21 Girare a sinistra A1
/dʒiˈrare a siˈnistra/

Links abbiegen A1–A2
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22 Mi sono perso A2
/mi ˈsono ˈpɛrso/

Ich habe mich verlaufen A1–A2

23 Sa dov'è? A1
/sa ddoˈvɛ/

Wissen Sie, wo es ist? A1–A2

24 Come posso arrivarci? A2
/ˈkome ˈpɔsso arriˈvartʃi/

Wie komme ich nach ...? A1–A2

25 Quanti minuti a piedi? A1
/ˈkwanti miˈnuti a pˈpjɛdi/

Wie viele Minuten zu Fuß? A1–A2

26 C'è un autobus per? A1
/tʃɛ un ˈautobus per/

Gibt es einen Bus nach ...? A1–A2

27 Dove si prende il bus? A1
/ˈdove si ˈprɛnde il ˈbus/

Wo nimmt man den Bus? A1–A2

28 La fermata è qui vicino? A1
/la ferˈmata ɛ kkwi viˈtʃino/

Ist die Bushaltestelle in der Nähe? A1–A2

29 Che numero di autobus devo prendere? A1
/ke nˈnumero di ˈautobus ˈdɛvo ˈprɛndere/

Welche Buslinie soll ich nehmen? A1–A2

30 Chiedere informazioni A1
/ˈkjɛdere informatˈtsjoni/

um Auskunft bitten A1–A2

31 Devo girare a destra o a sinistra? A2
/ˈdɛvo dʒiˈrare a dˈdɛstra o a ssiˈnistra/

Soll ich rechts oder links abbiegen? A1–A2

32 Alla fine della strada A2
/ˈalla ˈfine ˈdella ˈstrada/

Am Ende der Straße A1–A2

33 Mappa della città A1
/ˈmappa della tʃitˈta/
la · Pl. le mappe della città

der Stadtplan A1–A2

34 Proseguire per due isolati A2
/proseˈɡwire per ˈdue izoˈlati/

Zwei Straßenblocks weitergehen B1–B2

35 Strisce pedonali A2
/ˈstriʃʃe pedoˈnali/
la · Pl. le strisce pedonali

die Fußgängerüberwege B1–B2

36 Mappa alla mano B1
/ˈmappa alla ˈmano/

Die Karte in der Hand B1–B2

37 Centro storico A2
/ˈtʃɛntro ˈstɔriko/
il · Pl. i centri storici

die Altstadt B1–B2

38 Periferia B1
/perifeˈria/
la · Pl. le periferie

die Peripherie B1–B2

39 Orientarsi in città A2
/orjenˈtarsi in tʃitˈta/

Sich in der Stadt zurechtfinden B1–B2

40 Prosegua dritto A2
/proˈseɡwa ˈdritto/

Gehen Sie geradeaus B1–B2

41 Dietro l'angolo A2
/ˈdjɛtro ˈlanɡolo/

Um die Ecke B1–B2

42 A due passi da qui A2
/a ˈdue ˈpassi da kwi/

Nur einen Katzensprung von hier B1–B2
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43 Dove scendere? A1
/ˈdove ʃˈʃendere/

Wo soll ich aussteigen? A1–A2

44 C'è una stazione metro? A1
/tʃɛ ˈuna statˈtsjone ˈmɛtro/

Gibt es eine U-Bahn-Station? A1–A2

45 Dove compro il biglietto? A1
/ˈdove ˈkompro il biʎˈʎetto/

Wo kann ich mein Ticket kaufen? A1–A2

46 Dove si trova la stazione? A1
/ˈdove si ˈtrɔva la statˈtsjone/

Wo befindet sich der Bahnhof? A1–A2

47 Al semaforo A2
/al seˈmaforo/

an der Ampel A1–A2

48 All'incrocio A2
/allinˈkrotʃo/

An der Kreuzung A1–A2

49 Attraversare la strada A2
/attraverˈsare la ˈstrada/

Die Straße überqueren A1–A2

50 Perdersi A2
/ˈpɛrdersi/
è perso · unregelmäßig

Sich verirren A1–A2

51 Di fronte alla stazione A1
/di ˈfronte alla statˈtsjone/

Gegenüber dem Bahnhof A1–A2

52 Accanto alla farmacia A1
/akˈkanto ˈalla farmaˈtʃia/

Neben der Apotheke A1–A2

53 Torni indietro A2
/ˈtorni inˈdjɛtro/

Zurückgehen A1–A2

54 Prenda la prima a sinistra A2
/ˈprɛnda la ˈprima a siˈnistra/

Die erste links abbiegen A1–A2

55 Prenda la seconda a destra A2
/ˈprɛnda la seˈkonda a ˈdɛstra/

Die zweite Straße rechts abbiegen A1–A2

56 Numero civico A2
/ˈnumero ˈtʃiviko/
il · Pl. i numeri civici

die Hausnummer A1–A2

57 Seguire le indicazioni per A2
/seˈɡwire le indikatˈtsjoni per/

Der Beschilderung folgen nach B1–B2

58 Seguire le indicazioni A2
/seˈɡwire le indikatˈtsjoni/

Der Beschilderung folgen B1–B2

59 Potrebbe mostrarmelo sulla mappa? A2
/poˈtrɛbbe moˈstrarmelo ˈsulla ˈmappa/

Können Sie mir das auf der Karte zeigen? B1–B2

60 Può scrivermelo? A2
/pwɔ ˈskrivermelo/

Können Sie mir das aufschreiben? B1–B2

61 Può segnarmelo? A2
/pwɔ sseɲˈɲarmelo/

Können Sie es für mich markieren? B1–B2

62 Costeggiare il fiume B2
/kostedˈdʒare il ˈfjume/

Am Fluss entlanggehen C1

63 Oltrepassare il viadotto B1
/oltrepasˈsare il vjaˈdotto/

Das Viadukt überqueren C1

64 Immettersi sulla statale B2
/imˈmettersi ˈsulla staˈtale/

Auf die Hauptstraße einbiegen C1
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65 Di fronte al museo A1
/di ˈfronte al muˈzɛo/

Vor dem Museum A1–A2

66 Accanto alla banca A1
/akˈkanto ˈalla ˈbanka/

Neben der Bank A1–A2

67 Dietro la chiesa A1
/ˈdjɛtro la ˈkjɛza/

Hinter der Kirche A1–A2

68 Vicino al parco A1
/viˈtʃino al ˈparko/

In der Nähe des Parks A1–A2

69 Davanti al cinema A1
/daˈvanti al ˈtʃinema/

Vor dem Kino A1–A2

70 In fondo alla strada A2
/in ˈfondo alla ˈstrada/

Am Ende der Straße A1–A2

71 Dove siamo sulla mappa? A1
/ˈdove ˈsjamo sulla ˈmappa/

Wo befinden wir uns auf der Landkarte? A1–A2

72 Ci siamo persi A2
/tʃi ˈsjamo ˈpɛrsi/

Wir haben uns verlaufen A1–A2

73 Non trovo questa via A1
/non ˈtrɔvo ˈkwesta ˈvia/

Ich kann diese Straße nicht finden A1–A2

74 Nord A1
/ˈnɔrd/
il

der Norden A1–A2

75 Sud A1
/ˈsud/
il

der Süden A1–A2

76 Est A2
/ˈɛst/
l'

der Osten A1–A2

77 Ovest A2
/ˈɔvest/
l'

der Westen A1–A2

78 Strada panoramica B1
/ˈstrada panoˈramika/
la · Pl. le strade panoramiche

die Panoramastraße B1–B2

79 Scorciatoia B1
/skortʃaˈtoja/
la · Pl. le scorciatoie

die Abkürzung B1–B2

80 Strada alternativa B1
/ˈstrada alternaˈtiva/
la · Pl. le strade alternative

die Alternativroute B1–B2

81 Lavori in corso A2
/laˈvori in ˈkorso/
il · Pl. i lavori in corso

Bauarbeiten B1–B2

82 Punto di riferimento B1
/ˈpunto di riferiˈmento/
il · Pl. i punti di riferimento

der Orientierungspunkt B1–B2
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83 Punti di riferimento B1
/ˈpunti di riferiˈmento/
il · Pl. i punti di riferimento

die Orientierungspunkte B1–B2

84 Qual è la strada per? A1
/kwal ɛ lla ˈstrada per/

Welcher Weg führt dorthin? A1–A2

85 C'è un parcheggio? A1
/tʃɛ un parˈkeddʒo/

Gibt es einen Parkplatz? A1–A2

86 Svoltare all'angolo A2
/zvolˈtare alˈlanɡolo/

Um die Ecke biegen A1–A2

87 Prendere la prima a destra A2
/ˈprɛndere la ˈprima a ˈdɛstra/

Die erste rechts abbiegen A1–A2

88 Prendere la seconda a sinistra A2
/ˈprɛndere la seˈkonda a siˈnistra/

Die zweite links abbiegen A1–A2

89 Dopo il semaforo A1
/ˈdopo il seˈmaforo/

Nach der Ampel A1–A2

90 Aperta di domenica? A1
/aˈpɛrta di doˈmenika/

Sonntags geöffnet? A1–A2

91 Passi il ponte A2
/ˈpassi il ˈponte/

Überqueren Sie die Brücke A1–A2

92 Marciapiede A2
/martʃaˈpjɛde/
il · Pl. i marciapiedi

der Gehweg B1–B2

93 Segnaletica turistica marrone B2
/seɲɲaˈlɛtika tuˈristika marˈrone/
la

die braunen Hinweisschilder C1

94 Quanti minuti in auto? A1
/ˈkwanti miˈnuti in ˈauto/

Wie viele Minuten mit dem Auto? A1–A2

95 A che ora parte l'ultimo autobus? A1
/a ke ˈora ˈparte ˈlultimo ˈautobus/

Um wie viel Uhr fährt der letzte Bus? A1–A2

96 Mi può dire quando devo scendere? A2
/mi pwɔ dˈdire ˈkwando ˈdevo ʃˈʃendere/

Können Sie mir sagen, wann ich aussteigen muss? A1–A2

97 Quale linea devo prendere? A1
/ˈkwale ˈlinea ˈdevo ˈprɛndere/

Welche Linie soll ich nehmen? A1–A2

98 Cambio a? A2
/ˈkambjo a/

Umsteigen in ...? A1–A2

99 È meglio a piedi o in taxi? A2
/ɛ mˈmɛʎʎo a pˈpjɛdi o in ˈtaksi/

Ist es besser, zu Fuß zu gehen oder ein Taxi zu nehmen? A1–A2

100 Posso passare in auto? A2
/ˈpɔsso pasˈsare in ˈauto/

Darf ich mit dem Auto durchfahren? A1–A2

101 Zona commerciale B1
/ˈdzɔna kommerˈtʃale/
la · Pl. le zone commerciali

das Gewerbegebiet B1–B2

102 Zona industriale B1
/ˈdzɔna induˈstrjale/
la · Pl. le zone industriali

das Industriegebiet B1–B2
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103 Alla rotonda prenda la seconda uscita A2
/ˈalla roˈtonda ˈprɛnda la seˈkonda uʃˈʃita/

Am Kreisverkehr die zweite Ausfahrt nehmen A1–A2

104 Verso la città A2
/ˈvɛrso la tʃitˈta/

Stadteinwärts A1–A2

105 C'è traffico adesso? A2
/tʃɛ tˈtraffiko aˈdɛsso/

Gibt es jetzt Verkehr? A1–A2

106 Devo prendere l'autostrada? A2
/ˈdɛvo ˈprɛndere lautoˈstrada/

Muss ich die Autobahn nehmen? A1–A2

107 Alla rotonda A2
/ˈalla roˈtonda/

Am Kreisverkehr A1–A2

108 Attraversare il ponte A2
/attraverˈsare il ˈponte/

die Brücke überqueren A1–A2

109 Salire la collina A2
/saˈlire la kolˈlina/

Den Hügel hinaufgehen A1–A2

110 Andare in discesa B1
/anˈdare in diʃˈʃeza/

Bergab gehen A1–A2

111 Passare sotto il tunnel A2
/pasˈsare ˈsotto il ˈtunnel/

Durch den Tunnel fahren A1–A2

112 Tenere la destra A2
/teˈnere la ˈdɛstra/

Rechts halten A1–A2

113 Tenere la sinistra A2
/teˈnere la siˈnistra/

Links halten A1–A2

114 Prima della piazza A2
/ˈprima della ˈpjattsa/

Vor dem Platz A1–A2

115 Tra la farmacia e il bar A1
/tra la farmaˈtʃia e il ˈbar/

Zwischen der Apotheke und der Bar A1–A2

116 All'angolo con via Roma A2
/alˈlanɡolo kon ˈvia ˈroma/

An der Ecke zur Via Roma A1–A2

117 All'inizio della via A2
/alliˈnittsjo ˈdella ˈvia/

Am Anfang der Straße A1–A2

118 Prima del ponte A2
/ˈprima del ˈponte/

Vor der Brücke A1–A2

119 Uscita numero sette A1
/uʃˈʃita ˈnumero ˈsɛtte/
l' · Pl. le uscite numero sette

Ausfahrt Nummer sieben A1–A2

120 Seguire il cartello blu A2
/seˈɡwire il karˈtɛllo ˈblu/

dem blauen Schild folgen A1–A2

121 C'è un ufficio informazioni? A1
/tʃɛ un ufˈfitʃo informatˈtsjoni/

Gibt es eine Touristeninformation? A1–A2

122 Dove posso prendere una cartina? A1
/ˈdove ˈpɔsso ˈprɛndere ˈuna karˈtina/

Wo kann ich eine Karte bekommen? A1–A2

123 C'è un punto turistico? A2
/tʃɛ un ˈpunto tuˈristiko/

Gibt es hier eine Sehenswürdigkeit? A1–A2

124 In che direzione è il nord? A2
/in ke diretˈtsjone ɛ il ˈnɔrd/

In welcher Richtung liegt Norden? A1–A2
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125 Verso monte B1
/ˈvɛrso ˈmonte/

Bergwärts A1–A2

126 Verso valle B1
/ˈvɛrso ˈvalle/

Talwärts A1–A2

127 Strada chiusa A1
/ˈstrada ˈkjuza/
la · Pl. le strade chiuse

Straße gesperrt A1–A2

128 Monumento principale A2
/monuˈmento printʃiˈpale/
il · Pl. i monumenti principali

das Hauptdenkmal A1–A2

129 Torre dell'orologio A2
/ˈtorre delloroˈlɔdʒo/
la · Pl. le torri dell'orologio

der Uhrturm A1–A2

130 Costiero B2
/kosˈtjɛro/

Küstennah B1–B2

131 Codice di avviamento postale A2
/ˈkɔditʃe di avvjaˈmento poˈstale/
il · Pl. i codici di avviamento postale

die Postleitzahl B1–B2

132 Zona di interesse B2
/ˈdzɔna di inteˈrɛsse/
la · Pl. le zone di interesse

das Interessengebiet B1–B2

133 A monte B2
/a ˈmonte/

Stromaufwärts B1–B2

134 A valle B2
/a ˈvalle/

Stromabwärts B1–B2

135 Punti cardinali A2
/ˈpunti kardiˈnali/
il · Pl. i punti cardinali

die Himmelsrichtungen B1–B2

136 Dove sono i caselli? A2
/ˈdove ˈsono i kaˈzɛlli/

Wo sind die Mautstellen? B1–B2

137 Uscita consigliata? A2
/uʃˈʃita konsiʎˈʎata/

Empfohlene Ausfahrt? B1–B2

138 Passare sopra il cavalcavia B1
/pasˈsare ˈsopra il kavalkaˈvia/

Über die Überführung fahren B1–B2

139 Sopra la salita A2
/ˈsopra la saˈlita/

Oben am Anstieg B1–B2

140 Oltre la rotonda A2
/ˈoltre la roˈtonda/

Jenseits des Kreisverkehrs B1–B2

141 Subito dopo il distributore A2
/ˈsubito ˈdopo il distribuˈtore/

Unmittelbar nach der Tankstelle B1–B2

142 Prendere il sottopassaggio A2
/ˈprɛndere il sottopasˈsaddʒo/

Die Unterführung nehmen B1–B2

143 Bussola B1
/ˈbussola/
la · Pl. le bussole

der Kompass B1–B2

144 Imboccare la tangenziale B1
/imbokˈkare la tandʒenˈtsjale/

die Umgehungsstraße nehmen B1–B2
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145 Svincolo per B1
/ˈzvinkolo per/

die Ausfahrt nach B1–B2

146 Strada a senso unico A2
/ˈstrada a sˈsɛnso ˈuniko/
la · Pl. le strade a senso unico

die Einbahnstraße B1–B2

147 Corsia preferenziale B1
/korˈsia preferenˈtsjale/
la · Pl. le corsie preferenziali

die Busspur B1–B2
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